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Victoria  Regia.
E g y  i f jú  lá n y k a  lé p  a  t r ó n r a

—  Hej, annak hatvan éve már —  
Ezüst liaju, ránczos matróna,

Akit övez most dics-sugár. 
Körülrajozzák nemzedékek, 

Százmilliónyi ajk kiált: 
Mindnyájunkat kegyelmed éltet,

Áldd ég, a legolcsóbb királyt!

»Megházasodott« egy kisasszony
— Hej annak ötven éve már —  

Virágot ő mért ne szakasszon,
Mert rá országok gondja vár?

S a főkötőt a koronával 
Viselte együtt boldogan;

A  puritán erkölcsre igy  vall —
M ily kár, hogy ez is oda van!

Elveszítvén a legjobb férjet 
N egyven siralmas éve m ár:

Helyére uj »consort« nem lépett, 
Orök-hiven egy sírra jár.

A  boldogságot elcserélte 
A  kötelesség nyűgein —

Méltán dicséri, áldja értté 
Minden országa népe im.

Mióta él s ameddig él még,
Legyen nyolczvan, száz éve bár: 

Nincs mód, egy léptét balra véljék,
Mert mindig igaz útba’ jár.

Mindig király és mindig asszony : 
Gyöngéd, erős, jó, hű, derék.

Az ég rá bő áldást fakasszon,
John Bull soká bírhass m ég!

Ű F O R D IT Á S O K .

Hálószoba —  Netzstube. —  Aludttej =  Schlafende 
Milch — D rót —  fenyeget. —  Haupttreffer =  fejbe-kollintás. —  
Sírkő =  Weinstein.

Tűnődések
S e z j f f e n s te in e r  S o l o m o n t ó l „

O  0 Smelke Lampendocht 
volta ed szelíd ponoszos, de 
ontul inJcdp vatta ed ga- 
rombo o MaJcányi Bérezi 
szalgebirű areság. Okár 
hángyszur sörgetet nálo oz 
öjdet, o tekentetes areság 
mindik ráfürmedte: »Czoki 
jordán! Esztendőre told be 
megest azt a fasszólt czif- 
ferblattodat. Majd akkor lösz 
igazság. Appellálj! És most 

abrincs!« —  Esztendürül esztendűre kületet ü neki 
holoni eztet o szübeli végzést. Minditig opelirozta, de 
hióbo. Végre, mikar o nededik évbe rüszketve sompo- 
lokta be o retenetes férfió hivotolábo, ez még döhöseben 
orditoto rá. Kérdi o Smelke: »De eigentlich tolojdon- 
képen mért méltúztat rám horogodni ógy?« —  Feleli 
o szalgebirű: »Még azt kérded, te csajkos jébi? Hát 
nem tik feszitettétek föl a mi drága Jézusunkat? 
He? M i?« —  Monjo sündüsen o Smelke Lampen
docht: »Kézen ide, füszalgebirú nadságlében. Ho o 
Jézos mogáhaz opelirozto valna, még máig is életbe 
volna!« —  Én aztat hiszek, hojd o gürügnek is
őzért von ilejen hős zó élet, mert opélirozot o nojd- 
hotolmakhuz, omi birűnak épen olejon tükéletes, mint 
o Mokányi Bérezi areság.

O  Oz eszibe jotjo nekem ed onekdót: 0  Móni 
Sauermilch, omi vatta ed nojd gánef edszer beálitjo 
mogát o várasligeti sürsornokbo hot jermekel és rün- 
düli ott ed féngyes azsonát. Surba kérdez o hot
jermékt: mi kül? Oz ediknek hozotjo jeges kávét, o
másiknok fadloltot, o liormodiknok sakélád. o nedje- 
diknak tejfült, o ütüdiknak epret, o hotodiknok sü- 
rüsznét és mogomogánok ed feun imbiszt, sürt,
ozetán rá bort, ozetán rá konyákt —  ed szúvol, ed 
bü traktementot. Mikar már júlokták, o Móni idj 
szül o jermekekhüz, hojd lioljon o kelner is: »Jer- 
mekek, nekem most élmeni kül, de üt minüt molvo 
viszojüvük és okor fizetem. Ódig molosátok titeket!« —  
Félóro is elmólto, o Móni csők nem jiite viszo. 
0  kelner végre oztot monjo o jermekeknek: »De 
soká jün viszo o ti popátok !« —  0  jermekek felélik: 
»0  mi pópánk? Oztot o bácsit mink nem is ösme- 
rönk!« —  »Wie heiszt nem üsmertek?« —  »Mink 
otand játszotonk lopdát, mikar odojün oz o bácsi és 
monja: »Oki okorjo ed jú  azsonát, oz jüjün énvélem / «  
Hát mink éljötönk véle. Mink nem is vodjonk ed 
o másol testvér!« —  0 Simoi Ferencz oreság is 
sinálto o Kosóth Ferencz-párti jermekekeknek ed jú  
nopt: opstroálto velők. Csők késüp kitönte mogát, 
hojd nem is ösmernék ütet, sémi küzük nincs von 
űhozá. Oz o bácsi von ed . iismeretlen oreság. Ed kü- 
zünséges Ogron-párti embér.
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A kovácsműhely előtt.
—  H ogy vág 

a bajusz, szom
széd?

—  Ossze- 
viszsza, mint 
az isten ká
posztája.

—  M áskü
lönben hogy 
vagyunk ?

—  Olyan for
mán, mint aki

fúróval nyúzza a lovát. M inden nap esik az eső. 
M ost már csakugyan elm ondhatjuk : A dtál uram 
áldást, de nincs benne köszönet.

—  M ajd  lesz az még rosszabbul is.
— Magam is attól tartok. Odafenn az urak 

szép dolgot fundáltak ki avval a pihent eszükkel: 
hogy majd a rabokat hozzák ki az áristombul, 
azok majd learatják az életet.

—  Lesz hát segítség.
—  Lesz á m ! Csakhogy kutyából nem válik 

szalonna. A zok  a rabok is egész életükben kasza- 
kapakerülő népek voltak, azért jutottak abba a 
sorba. H ogy  fogja  meg már most az a kasza nyelit? 
Inkább csücsül a hűvösön, minthogy a melegben 
dolgozzon. M ajd  kirendelik melléjük a csendőröket, 
azok noszogatják őket a munkára. A z  ám ! D e már 
amely kutyát bottal kergetnek a nyúl után, soha 
se fogja el azt. A nnyi erővel az urak más egye
bet is eszelhettek volna ki.

—  Ugyan mit, szom széd?
—  Kiadhatták volna azt a parancsolatot, hogy 

az idén az arató munkát a czigányok végezzék.
—  H át nem tudja szomszéd, hogy nem 

szokta a czigány a szántást?
—  Tudom  biz’ én. H ogy ne tudnám ? H át 

azok a rabok, meg azok az erdei munkások, 
akiket ki akarnak rendelni, azok szokták az ara
tást? D e meg volt is már olyan czigány, aki 
arató részesnek szegődött.

—  N o én még nem láttam.
—  Látni én se láttam, csak hírét hallottam. 

Ú gy volt az, hogy az első napon, mikor elvégez
ték a déli ebédet, igy szól a czigány a gazdához: 
»Grázsd?urám, mondánék én égyet, ,kettő lés be
lile !« —  »N o  mi az, czigány ?« —  » A d já  ki nékém 
most á vácsorát is.« —  » J ó l van more, nem bá- 
nom.« —  H át kiadja neki a vacsorát. A  czigány 
is megeszi ott egy ültő-helyiben. M ikor készen 
volt, biztatja a gazda: »N o  dade, most már gye
rünk d o logra !« A  czigány sunyitva ránéz: »H ó l 
láttá mán gázsd’urám, hogy vácsorá után is dol- 
gozzson ázs émbér ?« —  H á t ez a sok gyűlevész 
népség, az meg már fölöstököm re kérné ki a vacso
rát. D e minden mindegy volna nekem, csak a 
búzának volna jobb  az á ra i

y. r

C ic l o p a e d ia .
Tisztviselő =  a katonaló is. —  Rágalom =  az étel. —  

[öldönfutó —  az ujgörög hős. —  Szemrevaló =  az okula. —  
ttszinü =  a feketesárga. — Viziváros =  Yelencze. —  Kéz

zelfogható — a kapa nyele. —  Ragadozó =  az enyv. —  
Számkivetés =  az egyszer-egy.
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S z ilá g y i S á n d o r.

a l i Ás időkről, melyek egykor 
voltak —  

Hősei, bölcsei: elporladott 
holtak

Erős, tiszta elméd, igaz m agyar szived 
Alkotta az ereznél maradandóbb

MindenikÍrásod fényről, árnyról szólván, 
Egy hitvallást hirdet, bizonyít egyform án: 
N em  hiába történt hősök, bölcsek veszte, 
M ert örök a nemzet s nem hal meg az eszme.

Eveidnek soka, tisztes, szép öregség 
A  te lelked szárnyát valahogy ne messék. 
Nem  lankadó hévvel, rendületlen hittel 
M ind, m i nagyot kezdél, végezetig vidd

Őrizd, éleszd tüzét az ősi erénynek, 
Régi nagyok és jó k  benne újra élnek. 
Reményt a csüggedő, bizalmat az ernyedt, 
Ez örök forrásból megifjodva nyerhet.

Dr. Bambái Mi'hálj véibiszMelML
—  T ek . kir. T ör

vényszék ! A z  állam 
ügyész úr vádja ellené
ben, hogy védenczem, 
Bublinecz M agdolna, 
ujonszületett m agzat
já t eltette volna láb 
alól, a vizsgálat éppen  
az ellenkezőjét derí
tette k i : amennyiben  
a gyerm eki holttest a 
ház padlásán talál
ta to tt m eg. íg y  tehát 

egészen más bűncselekm ényről lévén szó, 
k. v. f . !

—  T ek . kir. T ö rvén yszék ! Magyar A n tal 
védenczem et a terhére rótt vétségért elis
merés illeti, nem pedig büntetés. M ert m it is 
vétett tulajdonképen ? V isszatért hazájába, 
jólleh et jogerős Ítélet alapján az országból 
örök időkre k itilta tott. Szerintem  ezzel csak 
hazafiságának adta tanujelét, cselekedvén a 
költő szava sz e r in t: » H azádnak rendületlenül 
légy hive, óh M a g y a r !«  K . f . !

—  Igaz ugyan, tek. kir. Törvényszék, hogy 
védenczem Barna Á k o s  addig iitötte-verte  
Vas P ált, m ig ez holtan-hidegen el nem te rü lt ; 
de ő csak emberi kötelességét teljesítette, 
tek. Törvényszék, m ert hiszen a példaszó js  azt 
m o n d ja : » A d d ig  üsd a vasat, m ig m eleg.«  
K . t. v. f . !

Ugrón d a la .
—  Elfujta a komáromi népgyülésen. —

Kis K om árom , N agy K om árom  —
B e n t  nem leh et, llát k in t  já ro m .

A p r ó  hírek.
$ Az angol királynő uralkodásának hatvanadik 

évfordulóját tartja  most. H e j ! . . . hogy az ilyen ritka 
ünnepet harmincz éves korában nem érheti meg az 
ember.

** * *

^  Viktória angol királynő már hatván év óta 
uralkodik és m indigxsak  a béke m ellett foglalt állást. 
A  mi asszonyaink ellenben a rövid ideig tartó ural
kodásuk mellett is folyton csak hódítani akarnak.

** *
f Ködös Britanniában és obstrukeziós H ungáriá

ban jubilálnak. A m ott Victoriát, aki A nglia  történetét 
csinálja; emitt Szilágyi Sándort, aki M agyarország 
történetét Írja.

© A sziámi király e héten Budapestnek kedves 
vendége lesz. A  sziámi összenőtt ikrek óta Budapest 
még nem látott sziámi embert, de egyes sziámit meg 
épen nem. A  sziámi király nagyon megszeretheti a 
m agyar fővárost. A  derék fejedelemnek kerek 1H0 fele
sége van. Ugyan, az isten áldja meg, maradjon.: itt 
nálunk intendánsnak!

** *
□  Az orosz czár Zichy Jenő gróf urnák a szent- 

A nna rendet adományozta. M ily gyöngéd és figyelmes 
a c z á r ! Más m agyar főuraknak sas-rendet, Sándor-ren- 
det, szent A ndrás-rendet adományoz. Zichy Jenő gróf 
úrral kivételt tett. Neki a szent A nnát adta. Ennek a 
szent A nnának az lesz a legnagyobb szerencséje, hogy 
platinából van.

* ^* *
4- Zichy Jenő gr. ur e napokban tisztelgett az 

orosz czárnál és bejelentette neki, hogy újólag készül 
Á zsiába, hogy ott ismert altáji és csecsenczi kutatá-
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sait folytassa. Egyszersm ind kérte a czár protekczió- 
ját. A  czár reá beszélte Zichy Jenő g ró f urat, hogy 
halassza el az útját három évre, m ert akkor már 
készen lesznek az uj ázsiai vasutak. A  gró f ur erre 
csak annyit kérdezett a czártól, vájjon lesznek-é eze
ken az ázsiai vasutakon is női kupék?

** *
A  A budapesti leánygymnázium apró bakfisei e 

napokban vizsgáztak és ugyancsak lefőzték a fiú
tanulókat. Valam ennyi tantárgyból kitünően feleltek, 
különösen a latinban váltak ki, ami nem is csoda, 
mert hiszen a kis lányok ember-emlékezet óta szeretik 
a diákot. (M ár mint a diák nyelvet.) M ég a lélektanból 
is eminensek voltak, ami szintén nem csoda, mert a 
»szivvel-lélekkel« szavak sem ismeretlenek előttük. 
Egyedül a számtanból voltak gyöngikék. Ezzel a körül
ménnyel azonban a leendő férjeknek köll m ajd szá- 
molniok.

V Gróf Apponyi Albertét a lapok szerint a 
katonai javaslatok benyújtása alkalmával »a  debre- 
czeni nemzeti párt« is köszöntötte. A  debreczeni 
nemzeti párt! H át a lipótvárosi néppárt hol késik 
az üdvözletével?

*, * *
</ A káposztás-megyeri vízmüvek megtekintésére 

fényes társaság rándult ki a fővárosból. T öbb  mi
niszter, országgyűlési képviselő, főv. bizottsági tag, 
polgármesterek, stb. voltak ott. A  főváros a vendégek 
tiszteletére fényes lakomát rendezett, ahol természe
tesen nem volt hiány a pohár-köszöntésekben sem. T ete 
mes mennyiségű bort ürítettek a viz egészségére. L a 
koma után kristály palaczkokban bem utatták a káposz
tás-megyeri termésű vizet. Tudósítónk nem említi, hogy 
valaki hozzányúlt volna. Csak egy mameluk honatya 
hajtott fel egy kis kupiczával, világos jeléül, hogy 
mennyire be van kapaczitálva, vagy pedig abbéli m eg
győződésében, hogy minden viz csak keserű viz és e 
szerint hasznos az obstrukczió ellen.

** *
X  H á r o m  m i n i s z t e r  szemlélte meg e napokban a káposz

tásmegyeri uj vízmüvet és mind a három a legnagyobb meg
elégedését fejezte ki. A  kóstolás után (bizonyára jégbehütött 
vízzel traktálták őket) nagy lakoma következett tokaji és pezsgő 
mellett. A  miniszterek meleg elismerése nem baj, de baj, hogy 
azt a miniszteri kegyességet a kitüntetett káposztásmegyeri 
viz is hasonló melegséggel viszonozza.

** 4c
#  A 16. §-t féltik a rom lástól, hát jégre teszik 

az egész képviselőházzal egyetemben. P ed ig  volna 
egyéb m ód is a konzerválásra: Sózzák, vagy sava
nyítsák be. V agy, ami a legbiztosabban megóvja a 
bom lástól: füstöljék f ö l !

V  Mindegy akár az ellenzék sztrájkol, akár az 
arató obstruál.

+  A katholikus kongresszusra mostanában tör
ténnek a jelölések. G yöngyös vidéke HoránszJcy mel
lett agitál. P ed ig  igazság szerint Visontai Somát 
illetné meg ez a választás.

*4c 4e
=  Lueger ur az ó-budai színházban szerepel a 

»Két Kohn« czimü bohózatban. Ú gy látszik, ismét 
van Budán kutyavásár.

*4c 4c
Barabás Béla orsz. képviselő ur a parlament

ben éles tám adást intézett a közös hadsereg szelleme 
ellen. A  képviselő urnák minden igaz szélbalisága 
mellett sem volna szabad efféle lukszust megengedni ma
gának, mert az ő különben vonzó, kellemetes arcza 
még a közös hadseregnél is feketesárgább.

4e4c 4c ,
■o* A szent sikkasztás. R óm ából jelentik, hogy á 

szent atyánál a Vatikánban nagy sikkasztás történt. 
E gy pár százezer lírát loptak el a pápától. Bizonyára 
valamelyik benfentes pap emelte el a sok lirát és elment 
azt elkölteni valami szép fürdőhelyre. Tehát vannak 
még a papok között is lírai költők.

f  Ugrón Gábor vasárnap K om árom ban nagy 
beszédet mondott. A  fényes beszéd tele volt ilyen 
kifejezésekkel: »szenny, piszok, moslék, pondró, kukacz, 
fekély, turha, mocsok, czafat, szem ét« stb. E  díszes 
beszéd után immár elmondhatjuk, hogy nem csak a 
komáromi vár bevehetetlen, de bevehetetlen a komá
romi beszéd is.

4e4C 4c
®  A z  O p e r a h á z n a k  még nincs uj intendánsa. De ne 

tessék m egijedni: ha lesz, az okvetlenül mágnás lesz. II faut 
passer pár Iá. Már ezen az igán keresztül kell mennünk. Kár, 
hogy szegény Diogénes már meghalt. Ő lett volna kitűnő 
intendáns. Először, mert nappal is lámpással járt, tehát 
bizonyára gyönge szemű ember volt és igy a ballet őt nem 
kábította volna el annyira. Másodszor, mert Diogénes tudva
levőleg hordóban lakott, tehát nem jöhetett volna abba a 
helyzetbe, hogy bárkinek is azt mondja : » Jöjjön el a laká
somra /«

4c* *
00 Sima Ferencz képviselő ur teljes három órán át 

nyújtott élvezetet a képviselőháznak az ő quintiliani 
tán izokrátesi —  tán cicerói —  ej mit! —  az ő demosz- 
ténesi beszédjével. Beszéd-közben, csak hogy kibírja, 
m ert maga is m ajd leszakadt fönséges szónoklatának 
sú lyá tó l: itatták sörrel, borral, konyakkal, sőt pezsgő
vel is. Csak épen vizet nem ivott a hasonlithatatlan 
férfiú. P ed ig  a legjobb lett volna neki egy kis lágy
meleg vizet beadni sóval. A k k or legalább azonnal 
megismerte volna a ház a szentesi Cato politikai 
egyéniségének igazi béltartalm át.

©  S i m a  F e r e n c z  u r  Pulszkyt a fején és a homlokán 
vágta meg. Tán csak nem a Pulszky észjogát akarta megsérteni ?

I
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J A N I K É  L E V E L E  j 3 l R I K E H E Z .

Charissima amica B ir ik e !

- ^ au^eamus igüűr,
1 Ü l Juvenes dum sumus.

*^e mos  ̂ ju t eszembe, hogy 
i  szegény fejed nélkülözi a leány- 

fflfe gymnasium áldásait és ezért 
' i i r f M F ^  magyarul köll veled beszélnem.

f j f  V a j ’ megértesz-é engem, par- 
lagi leányka, ki a háztartástan 
elemeit böngészed, mig én a 
classicusok mezején gyűjtöm  
csokorba a legillatosabb virá-

A z  első examen megvolt. Praestanter m egállot
tám a helyemet. A  professorok maxima cum laude 
bocsátottak át.

M ilyen más világ e z ! M ilyen jó l eltalálja Bunda 
Józse f a »Lyrai kifakadások«-h8Ln:

Uj világ tárul fél lelki szemem előtt! . . .

M it tanultunk mi eddig naiv polgáristák pl. a bota
nikából, amit ott rustice növénytannak neveznek ? M it 
tudtunk pl. a v irá gró l?  L egföljebb  ha Czinege M átyás 
»Ékesszólástanából« annyit jegyeztünk még, h ogy :

A virágnak megtiltani nem lehet, ,
Hogy ne nyíljon, ha jön  a szép kikelet.

M ost már tudom ányos alapon tudjuk, hogy a 
virágnak egyéb hivatása is van, mint hogy lesza- 
kasszák és a lányka keblén elhervasszák.

A  virág a gyüm ölcs sine qua nonja. H iszen sejt
hettük volna ezt Kakuky A dolár » Vezér csillag «-& ból. 
ahol egész botanice helyesen van m on dva :

Lesz-é gyümölcs a fán,
Mélynek nincs virága?
Avagy virág vagy te,
Hazám ifjúsága?

M ost m ég sokkal többet is tudunk. M iért szí
nes a virág szirma ? H ogy  a lepkét magához csábítsa. 
H át szerelmes a virág a p illangóba? N onsens! H ogy 
a sokszínű nővirág kétszínű já tékot üz csak. Édességgel 
csalogatja magához, kelyhéből szinmézzel itatja az elbi
zakodott ledért. E tc. B isum  teneatis a m icae ! Csak arra 
való biz az, hogy a szerelmeseknek közvetítője legyen. 
Itt  ül magányosan a szegény nő virág. T őle elszakítva 
a másik száron a hímje. Soha sem lehetnének egyek, 
ha az együgyü pille nem szállongana egyik virágról 
a másikra. íg y  jön  létre a szerelem gyüm ölcse.

A ttó l tartok, hogy te ezt nem érted édesem, 
de én már tisztán látom  a term észet titkait.

M ennyit beszélhetnék az algebra csodáiról! 
E gyenletek egy ismeretlennel. É s az ismeretlen min
dig valami X  vagy T. É s az ism eretlent végre m eg
találn i: ez a legnagyobb élvezet.

H át m ég a geom etria titkai! A  sinus és cosi
nus. A  kebel és pótkebel. (N e pirulj angyalom, nem 
afféle pótkebel ez.) M i minden van ezekben elrejtve!

D e most isten veled! R ám  köszönt a hajnal. 
H ogy  is czitál a mi im ádott professorunk az ő latin 
példatárában ?

»Jam, jam Aurora matutina digitibus rosaeis tingit 
coélum«.

U gy-e szép?
A  nyarat Füreden töltjük. Gyönyörű nyári 

serge-toilette volt a bizonyítványom jutalma. V iszont
látásra! Örökké a tied.

T i n i a .

Postsoriptum. (Ez azt teszi h ogy: utó-irat.) Te, 
az este a H angeleum ban voltunk. Na, az a sok auf- 
gedonnert mama a czifra pipiske lányaikkal! E rre 
mondja Holubár Mátyás szófüzéstanárunk idézete, 
h ogy :

»Spectatum veniunt, spectentur ut ipse!«
Ó, és az a flirta tio ! (Angol-latin  szó. Magam 

csináltam.) A m int A bszi belépett, mind a hárm an: 
Miminnek, Lulinak és Mariskának egyszerre hátra 
rándult a kokszos feje.

P roh  pudor! Mondhatom.
A  legtiedebb, tuissima

E a d e m .

f o t e l .  B ob  M en ák em  C ziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  Oz ledje 0 tied leknodjop 
ürümüd, hojd 0 betürű talvoj 

ÜT JÍÜL fe j  sem^  se nem tolálja tenálod!
JÉ j S  —  Oz edetemi künvtár elüti 
f t  épöletbe tonoljál te mek, mi 

oz 0 abstrokczión !
"KW  —  . O Komjáte Bélo areságt 

f i  vidjél te bicziklin 0 Svábhedre!
I j j —  Te ra^ 0^ prúbáljonok 0 
^  vilojmos vosóti ój mentő készö-

' —  0  képviseleháztul 0 pin- 
czébe 0 Oloj Lojos areság di
csérje le tígedet!

—  0  tied onyúsod abstroáljon tígedet!
—  Éljél te ógv mint 0 hol . . .  0 vízben!
—  Levegű-váltuzásro köldjék tigedet tuluncz-levél 

kiséretibe!
—  Homis bokást sináljál te 0 bozeliko-templam 

tarnyárul!
—  Én velem nyerjél te küzüsen 0 elsű dijt 

tondemon, 0 biczigl-virágkarzón!
—  0  lányud ne bökjön el a vizsgáloton, honem . . . 

másott!
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M a j d  h a  „ ű “  b e s z é l .

K olozsvári Kiss István is ob stru ál —  A liivei m egetetik , ita tjá k , r ik ie r  öcsém pártvezérnek tonne íuug —

Annyit beszélt, a nyaka is fé lre á ll. D örzsölhetik , kenyögetik  a n yak át. „A z ob stru kczijót, hogy a fényé önné m ög !w
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Az illemhelyekről.
A  legújabb sajtó-törvény felsza

badít bennünket ama kötelezettség 
alól, hogy a politikával törőd jü n k ; 

ellenben kötelességünkké teszi, 
hogy csakis társadalmi kérdésekkel 
foglalkozzunk. A zért irtuk vezér- 
czikklink élére azt a szót.

A z  illemhely a legégetőbb tár
sadalmi kérdés. E gy jó l szervezett 
államban az első kellék, hogy a 
polgárság tudjon illedelmet. A  leg
utóbbi statisztikai kimutatás sze
rint Budapestnek egy millió illem- 
tanköteles lakossága közül alig 
7 0 ° /0 látogatja  ezeket a nyilvános 
intézeteket, a többi 3 0 ° / 0 —  körül
belül 3 0 0 ,0 0 0  lélek —  illemhelyek 
nélkül szűkölködik. E s igy nagyon 
lehet félni, hogy a lakosság közt 
kiüt az olstrukczió, a szalad saj
tónak ez az igazi legyőzője.

Csak alázatos elismeréssel adóz
hatunk és hálás köszönetíinket 
nyilváníthatjuk a magas korm ány-

nak ama bölcs elhatározásáért, 
hogy g ró f Polőnyi G éza ur O 
N agy méltóságát, a főrendiház tag
ját, az illemrend lovagját stb. stb. 
budapesti főillem helytartóvá ne
vezte ki.

O Exellencziájának páratlan 
önzetlensége, különösen pedig sok
oldalú előképzettsége és kiváló 
szakértelme az illemhelyi-érdekű 
kérdésekben, biztos zálog arra 
nézve, hogy ez a szorongató kér
dés a legillem helyesebben lesz 
megoldva.

a múlt századvégi sajtó, azt ma 
már tudni sem lehet, mert hála 
az újítók előrelátásának, az akkori 
»szabad sajtónak« csúfolt irka-fir
kákat mind megsemmisítette a 
gondos kormány.

M a tiz éve, hogy a nehéz mun
kát megkezdték. Es im e: tiz évi 
nehéz küzdelem meghozta a gyü
mölcsét. A  sajtó sem forgatja fel 
az állam és magánosok nyugalmát. 
N em  kotnyeleskedik bele politi
kába, amelyhez úgy sem érthetett. 
N em  akarja a közvéleményt ingo
ványos posványokba vezetni.

H álánkat és elismerésünket e 
magasztos újításért, de különösen 
Erdély miniszter ur O Exczellen- 
cziájának.

Szobrot N E K I ! A z  egész ország 
figyelmét hívjuk fel. Járuljon  min
denki tehetsége szerint a szobor 
létesítéséhez, mert ezzel a mind
nyájunk üdvét m ozdította elő 
O N agym éltósága.

Szobrot Justitia  állandó mi
niszterének, hogy hirdesse a késő 
utókornak a mi maradandó há
lánkat !

Nemzeti ünnep.
N agy esemény évfordulója 

van m a !
M ost tiz éve annak, hogy a 

rakonczátlan sajtót egy kicsit 
ránczba szedték. A  16-ik para
grafussal kezdték. Szerény, de 
biztató kezdet. A z  úttörők nem 
riadtak vissza a munka nehézsé
gétől. B itka  önfeláldozással, pá
ratlan kitartással neveltek egy 
uj, egy illedelmes, jóravaló, szó
fogadó sajtót. H ogy milyen is volt

A „XX. század" tárczája.
A czukros bácsi.

V olt egyszer egy kiválóan jó  
ember. Nem is volt nagyon öreg, 
nem is volt nagyon fiatal. Ez a jó  
ember különösen szerette a gyer
mekeket.

N eki magának nem voltak gyer
mekei, hát szerette a másét.

A  legnagyobb öröm e abban telt, 
i hogy elment az iskola elé, mikor 

a kicsinyek kijöttek, és czukrot, 
gyüm ölcsöt osztogatott szét köztük. 
Sohasem járt üres kézzel.

A z  apró népség úgy hívta, 
hogy : Czukros bácsi.

K ülönösen szerette azokat a 
szegény gyermekeket, akiket nem 
várt sem az apja, sem az anyja, 
sem a nevelő nénije. E zekből néha 
egyet, néha kettőt elvitt a laká
sára is.

A z  volt ám az ö rö m ! A  pompás 
szobákban a gyerm ekek kedvük 
szerint hentereghettek.

H át még a sok czukor, süte
mény és egyéb nyalánkság, amivel 
m egtraktálta őket! A  gyerm ekek
nek elállt a szemök száj ok.

M ikor kedvökre kijátszották 
magukat, a czukros bácsi egy-egy 
fényes koronát nyom ott a gyerm e
kek markába és rájuk parancsolt, 
hogy el ne árulják, kitől kapták.

M ert a czukros bácsi nagyon 
szerény volt, nem szerette az ő 
jótétem ényeit fitogtatni.

Egyszer éppen két kis gyer
meket vezetett haza, midőn egy 
m ogorva ember útját állotta és 
durván rák iá ltott:

—  M it csábítgatja ezeket a kis 
gyermekeket ?

A  czukros bácsi épp el akart 
szaladni, mert nem szereti az 
összeütközéseket, mikor ott terem 
ám a száz-szemű derék, jó  rendőr, 
Hasznos A ndrás bácsi, és a go
rom ba em bert azonnal bekísérte.

Isten  és a jó  rendőrség vigyáz 
az igaz, jó  emberekre.



Junius 27. 1897. B O R S S Z E M  J A N K Ó ,  9

Napi hírek.
t  Zárt-körű mulatság. A  nem

zeti casino fényes termeiben nyil
vánosság kizárásával fényes táncz- 
estélyt tartottak a múlt éjjel. 
A  mágnási világból csupán az urak 
voltak jelen. A  hölgyeket a kir. 
Opera balletje szolgáltatta. Nagyon 
jó l mulathattak, mert m ikor reg 
gel 9 óra felé arra jártunk, láttuk, 
amint a hölgyek báli toiletteben 
hajtattak ki a casino kapuján. Nem 
mulaszthatjuk el, hogy a főúri világ
nak ne gratuláljunk ama nemes le
ereszkedéséhez, hogy im e : már a 
polgári elemeket beveszi társasá
gába. V ájjon  a ballet-hölgyek tud- 
ják-é eléggé méltányolni ezt a ki
tüntetést ?

** * %

v  Újítás a parlamentben. E gy
régi vágy teljesedik be. A  parla
menti nyilvános ülések megszűnnek. 
Csak a szónoknak kell a H ázba 
mennie. Itt a tökéletesített tele
fon-hírmondóba beszél bele. A  kép
viselőház többi tagjai otthon 
kényelmesen hallgatják. A  szavaza
tokat a honatyák telefon utján 
mondják be. H a a szónok illetlen 
dolgot találna kiejteni beszédes 
ajkain, ami majdnem lehetetlen :

akkor az elmésen szerkesztett 
telefon kagylója  bezárul és a szó
nok csak a puszta négy falnak 
beszél.

** *
A  Virág Mária (Marosa) ur- 

hölgy annak a kijelentésére kér 
föl bennünket, hogy az Andrássy- 
utról az E rény-utjára  tért. H o l
naptól kezdve átveszi egy fővárosi 
állami illemhelynek a vezetését.

** *
X  Baleset. Tegnap este felé 

Appel, Fuchs és Hegyi urak a 
Gellért-hegyre rándultak át, hogy 
a természet szépségeiben gyönyör
ködjenek. A lkonyat után Fuchs 
és Hegyi urak harmadik társuk 
nélkül tértek vissza a városba. 
Appelt reggel halva találták egy 
kunyhóban. Képzelhetni a két jó  
barát ijedelmét, midőn társuk 
szerencsétlen sorsáról értesültek a 
rendőrség utján. Fuchs és Hegyi 
urakat sokkal kiválóbb gentle
maneknek tartjuk, semmint a gya
núnak legkisebb árnyalatát is 
m egengedhetnők, hogy miért is 
hagyták el voltaképen barátjukat 
a veszedelemben. B izonyára volt 
rá okuk.

a  Véletlen szerencse. A  tegnapi 
népünnep alkalmával Hamuczlcy 
János polgártársunkat az a sze
rencse érte, hogy m ikor a zsebébe 
akart nyúlni a zsebbe valójáért, hogy 
izzadt hom lokát m egszikkassza: 
véletlenül egyik szomszédja zsebébe 
nyúlt bele és ott a zsebbevaló 
helyett pénzes erszényt talált. 
M ikorára észre vette tévedését, 
a sokadalom már eloszlott. M it 
volt mit tennie ? . . . a véletlenül 
birtokába ju tott pénzt jótékony
ságra fordította. A z  állami orfeu
mok nehány szegény, éhes női 
tagját m egvacsoráltatta^ és ruhát 
vett a ruhátlanoknak. Üdv neki!

Szerkesztői üzenetek.
A .  B .  M i l y e n  g y a n ú s í t á s  e z ! S z e r 

k e s z t ő s é g ü n k b e n  e g y e t le n  z s id ó  s in c s .  —  

C .  D .  H o g y  m e r é s z l i  ö n  a  r e n d ő r s é g  

e lj á r á s á t  b í r á l n i ?  N e m  fé l s ú j t ó  h a t a l 
m á t ó l  ? É s  m é g  e lé g  n a i v  a z t  h in n i ,  

h o g y  m i  h e ly t  a d u n k  á l l í t ó la g o s  p a n a 

s z á n a k  ? —  E .  F .  É p e n  t e g n a p  b o c s á 
t o t t u k  e l a z t  a  d o lg o z ó  t á r s u n k a t ,  a k i  

a z t  m e r t e  á l l í t a n i ,  h o g y  Z .  J . g r ó f  u r  

ő  n a g y m é l t ó s á g á t  l á t t a  a  S z e r e c s e n y -  

u tc z á b a n .  A  h i r t  te r m é s z e te s e n  n e m  

k ö z ö lh e t t ü k .  —  Gr. H. V i l á g o s ,  h o g y  

s a j n á la t o s  s a j t ó h ib a  v o l t ,  m ik o r  a z t  

i r t u k : ő  e m in e n c z iá ja  H o c k  J á n o s  k a 

lo c s a i  é r s e k  i d ü l t  t o r o k b a j b a n  sz e n v e d .  

M i n d e n k i  t u d h a t j a ,  h o g y  t a r o k b a j  a  

h e ly e s .

Éjjeli ülés a t. Házban.
—  K é p  a  j ö v ő b ő l.  —

Az elnök (fölkéri Sdghy  G yula urat, m ondja el 
beszédét.)

Sághy Gyula. —  Tisztelt H á z ! (A  képviselők  
álomba m erülnek.) Bocsánat, hogy éjjeli nyugalm ukat 
háborgatom  . . .

Meszlényi Lajos. —  M enj aludni te i s ! (Hortyog.)
Az elnök. —  Meszlényi képviselő urat fölkelésre 

utasítom.
Sághy Gyula. —  . . . ám a mostani viszonyok 

oly borzasztók, hogy az ember szeméből kilopják az 
álmot.

Hentaller Lajos (hangosan ásít.)
Az elnök. —  H entaller képviselő urat fölszó

lítom, hogy magán dolgait otthon rendezze.
Sághy Gyula. —  Kémesen közéig az éjfél, melybe 

hazánk csillaga aláhanyatlik. (A  képviselők a pad alá 
esnek.)

Az elnök. —  Tessenek a szónokot meghallgatni. 
A  képviselő urat pedig kérem, ne az álmos-könyvből 
beszéljen.

Sághy. —  A  korrupczió fenyeget. A  16., a 35. 
és a 25. § § - o k ..................

Meszlényi Lajos. —  Gyerekek, tegyük a lu tr ib a !
Az elnök. —  A  képviselő urat kénytelen vagyok 

rendre utasítani s figyelmeztetni, hogy álm odott szá
mokkal ne csináljon itt fölkelést.

Justh Gyula. —  E z  e r ő s z a k ! N e m  t ű r jü k ! (F ö l
k elti a szélsőbalt s aláírásokat g y ű jt. A  képviselők  
m ind fölébrednek.)

Az elnök (kapva az alkalm on.) A z ülést bezárom. 
A  képviselő uraknak jó  éjszakát kívánok.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K ,

— ■ R a j z o l j a  f ö l  a  fö ld e t  n a g y í t v a .

—  B a l o g h !  M a g a  i s  a  j e g y e s e m  le sz . ( J e g y e s  =  az  

o ly a n  fiú , a k i  i l l e t l e n  m a g a v i s e le t é r t  a z  o s z t á l y - n a p ló b a n  

j e g y e t  k a p o t t . )

—  A  k i s  h a j ó c s k a  c s ö n d e s e n  f o l y d o g á l t .

—  D io m e d e s  P r i a m o s  h á z á n  n a g y  r é s t  ü t ö t t  s z ö r n y ű  

t á t o n g á s s a l .
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Ifj. Hombár Mihály
els ő a l a p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z i g o r l a n d ó  ü g y v é d h e l y e t t e s - j e l ö l t ,  

t a r t a l é k o s  j o g h a l l g a t ó ,  st b .  s t b .

a köz- é s  vá ltó -kávéházban.

Hangulati Jcép. A z  albiró urak, tekintettel a 
közelgő szabadság-időre, immár kezdik osztogatni a 
féléves tárgyalási terminusokat. Dezső bácsi, a váltó- 
trvszk érdemes pertárosa, egy oktávával mélyebb han
gon produkálja az ő országgá harsogó tüsszentéseit 
a I l - ik  emeleten, minek folytán a földszinten tárgyaló 
bírák immár nem rohannak ijedten az ablakhoz, néz
vén hol ütött le az isten n y ila ? V endel ur arczula- 
táról veriték-csöppek pörögnek alá a másolandó 
aktára, János bácsi lelkendezve Írogatja a protokol- 
lumot, a mufti is lágyabb hangon utasítja rendre a 
hanyagokat, a végrehajtói zárt komflisok már rég 
alakot váltottak, a princzi nagyban készül K arlsbadba 
vagy Csömörre, a princzinó meg, egy csöppet sem 
respektálva a legutóbbi híres kúriai döntvényt, nagy
számú fürdői toalettet és uszó-öltönyt ren d e lt. . .  szóval, 
egész határozottan konstatálhatom h ogy : itt a nyár.

*

Lassacskán a specziális nyári klienseink is m eg
jelennek az irodában.

Tegnap már itt já rt H iábavalovics Manczi, aki 
minden évben ilyen tájt szeretne port indítani a fő
város ellen. 0  nga t. i. az uj nyári toalettben rendesen 
akkor megy keresztül az A ndrássy-uton, mikor az 
öntöző-kocsi. A z  öntöző kocsi rendesen nem oda néz 
ahova locso l; minek következtében fucss az uj ruha.

Baringás, a zöldbeli kocsmáros, aki ismeretlen 
tettesek ellen óhajtana sommás keresetet indítani szám
talan eltört pohár, elblicczelt ezek iránt, most csoszog 
be hozzánk.

Csom bordy Laczi ur, a gortva-cseklészi földbir
tokos, a m eteorológiai intézetet óhajtaná rossz időjós
lat miatt alperesi szerepkörhöz juttatni.

Természetesen mindnyájan elégedetlenül távoz
tak, miután megm agyaráztam  nekik, hogy csak tekin
télyes előleg m ellett lehetne valamit kezdeni.

*

A  végrehajtók monstre-foglalással egybekötött 
juniálist rendeznek, melyre mi és az összes fővárosi 
alperesek szabadj egyet kapunk.

A z  előreláthatólag óriási tolongás miatt a ren
dezőség nemcsak ruha-, hanem érték-tárról is gondos
kodik, ahová mindenki, főképen ha alperes is, depo
nálhatja a tárczáját s egyéb értékeit.

T öbbet mondanom hivatalos titok. Ez sértené
fölpörösék érdekeit. Sapienti sat.

*
Göm bös u r ! Igaz hogy meleg van, de azért 

végezzünk még ezzel az eggyel, mert csak az a mienk,
amit a bíróság m egállapít!

*

Kivonat egy foglalási jzkvböl.
b) 1 papagály (kitűnő szónok és művelt tár

salgó.) M iután zár alá vett ingó a h. becsüst becsü
letsértő kifejezésekkel illette, kijelenti becsüs, hogy a 
papagályt addig nem becsüli, amig neki a rajta elkö
vetett becsületsértésért lovagias elégtételt nem ad.

L  . . . . .  sk.
bir. végrhtó.

*

A  minap a bpest-ruttkai gyorsvonatban uta
zom. Losonczon beszáll egy régi jó  ismerősöm, a ku- 
pétámba. Keszler P o ld i fiskális.

—  H át maga mit csinál i t t ?  kérdi ő m eg
lepetve.

—  K icsiben  azt, amit ön nagyban, válaszolom 
flegmával.

—  ? ? ?
—  K öltséget.

*

M ég három n a p : s vagy hat hétig én leszek az 
ur a műhelyben. A  »külön odu«, föltéve hogy elegendő 
fiatal asszonyka-kliens érkezik, egy darabig sok bájos 
pörön kívüli idillnek is lészen a hallgatag tanúja.
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P á t e r  K n e i p p  t e m e t é s e .
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B ra s s a i  Sám ue l.

Mint nagybirtokos élt a határtalan eszm e-v ilágban , 

És ép o ly  dúsan bírta az élet-idöt.

Benne egy  évszázad küzdött s évszázad enyészett 1 —  

M ennyei szikra helyett m ost örök  életű név.

P. T h e w re w k  E m il.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

—  Igazán örülök, 
hogy a tanács a könyv
tár mellé oda em el
tette azt a kis nyara
lót. M ost már senki 
sem m ondhatja, hogy 
soha sem já rok  az egye
temi könyvtár felé.

— Szegény K o ro g h y ! 
0  onnan is ki van 
zárva. E gy  belépti d íj
bó l inkább m egvacso- 
rál.

—  H ála  az égnek, 
vége már az egyetem i 
évnek i s ! M ost már 
három hónapig m ég az 
öregem  sem vetheti sze
memre, hogy bliccze- 
lem az előadásokat. 
H anem  vakáczió után 
megm utatom annak a

Gustinianusnák, ő vele szemben mi is az én római 
jogom .

Sanyarú Vendel nyögései.
—  Az uj törvény hatását már is 

érezzük. Van hitelünk. Elsején részlet
fizetésre adtak nekem egy pamut zseb
kendőt

— Ki tagadhatná gavallér voltomat ? 
Hát nem öltözködöm én is a legutolsó 
divat szerint?

—  Mégis csak különb legény vagyok 
Ugrón Gábor urnát En legalább meg
maradtam napi-díjasnak.

—  Átkozottul áldott természetem van. Még a 
légynek sem vétek. Legföljebb a hasammal szeretnék 
már egyszer feszült viszonyban lenni, hogy kibékül
hetnék vele.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

( A  »Központi*  fü lk é jé b e n .)

? Furcsa, de mégis 
való, hogy ahol Sima 
van, ott mindenütt 
súrlódásnak köll lenni.

? A z  obstrukcziót 
az ellenzék hevesen 
folytatja, ami a haza
vágyó honatyákat el
keserítette. Bánffy báró 
ezt a keserűséget egy 
kis czukor-prémiummal 
akarja megédesíteni.

? Az m ondják ':?Bornemissza lesz az uj intenr 
dáns. N o, akkor aligha lesz többé souper-vacsora.

? M ikor is lesz már az a czukor-premiére ?
? A z  arató rabok közt tán Papakosztáék is ott 

lesznek. K önnyebb  nekik a kassza-munka, mint a 
kasza-munka.

Fületlen gombok.
—  S ajtó h ib ák —

—  A  t ö r v é n y  m e g a lk o t á s a  k ö r ü l  n a g y  n e d v  k e re k e d e t t .

*

—  A  b a n k á r  n e je  e lá j u l t  a  n a g y  h ű s é g  k ö v e tk e z té b e n !

*

T alálós m ese.
— Ujmagyarok figyelmébe. —

M i  a  k ü lö n b s é g  a  n y u g .  p á l y a - u d v a r  é s  e g y  ó c s k a  

v i g v á m  k ö z t ?

( ‘zpg o púi ősim zd ‘zvii-opui zm u y)

Rejtett szó.

g g g g  

g  g

g  g  g  g

M egfejtési határidő juh 3-a.

J u ta lm a : a »B o r ssz e m  Jankód  ju l.-decz. folyama.

*

A  m últ számban közölt rejtvény m egfejtése :

S Írva van a csillagokban.
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—  A  mai lányoknak 
»E lem ér« már nem is áb
rándos eszményképeinek a 
neve, mint volt hajdaná
ban, hanem alkalmi tliéma 
korszerű czikknek a meg
írásához a szocziális kér
désről. H ogy a czirmos 
cziczám rúgja m e g !

Furcsa:
ha valaki abban állapodik meg , hogy kirándul 
» valaki a L ágym á n yoson  a kem ény legényt adja 
» többen összebeszéljek , hogy hallgatnak 
» a gyújtogatást sötét bűntettnek nevezik  
» az árnyékos liget a város fénypontja  
» egy erszény teljesen üres 
» a k ötélgyártó halad 
» a gabonakereskedő magtalan  
» Lapp Géza nagyságos 
» egy ló el van csigázva
» a sorozó bizottság azt kívánja az ujonczoktól, 

hogy a sorozásra tisztességes öltözetben jelenjenek m eg .

—  A szem érm etlen ky ni sinus legnagyobb toka . —
(A „P. Hrl.« jun. U. sz.)

V é d ő ü g y v é d e k  f i g y e lm é b e ! F ia m ,  a k i  e le g á n s ,  s n á j d i g  

g y e r e k ,  b ű n t é n y t  k ö v e te t t  el, a  m e ly n e k  v é g t á r g y a l á s a  —  

c s e k é ly  r e k lá m  m e l le t t  —  e lő r e lá t h a t ó la g  m a g á r a  v o n j a  az  

e g é sz  o r s z á g  é rd e k lő d é sé t .  A z  ü g y v é d  u r a k a t  fö lk é r e m ,  h o g y  

a m e n n y ib e n  a  v é d e le m r e  i g é n y t  t a r t a n a k ,  s z ív e s k e d je n e k  e zt  

v e le m  n y o le z  n a p  a la t t  t u d a t n i ,  t e r m é s z e te s e n  m e g j e lö lv e  a z t  

is, h o g y  m e n n y i t  h a j la n d ó k  a  v é d e le m m e l v a ló  m e g b íz á s é r t  

n e k e m  f iz e tn i.  (M e g j e g y z e m ,  h o g y  k é t  n a g y o n  c s in o s ,  fé r jh e z -  

a d ó  le á n y o m  is  v a n . )  A j á n la t o k a t  » F é n y e s  c a r r ié re «  c ím e n  a  

k ia d ó h iv a t a l  t o v á b b it .  1287.

*

—  Hősi m észáros. —
(A vSzabad Szó« apró hirdetéseiből.)

M é s z á r o s  k e r e s te t ik ,  a k i  a  s a já t  k e z ir e  v á g h a t  e g y

h e n te s  ü z le tb e .  C z im  a  k . h. 6915.
*

— Szop vers. —
Á t o k  a  h e ly ,  h o l  v ú g a  c s ö r ö m p ő ’

H o l  d u d a  h a n g j a  m e s s z e  v é sz é n ,

H o l  b u t a  n é p s é g  v í g a n  eszen.

I t a l  m c r e n c s b e n  d o r b é z  n é p  h ö m p ő ’

S u j t o l j  le  é g s a r j  v i l l á m i  k ö zé ,

A  m ié r t  a  d u h a j t  n e m  tö m ő ié .

S z e m  s z ü lt e  s z é p e n c s  s z é d ü l a  f ö ld r e  

L á t v a  a  s z ö r n y ü t  m i t  t e s z e n ik  

L e lk e m  a  h o ld b a  f e l r ö p p e n ik .

I f j ú ,  h a  t e t s z ik  e v e r se z e t

H ............. n a k  n y ú j t s  é re t te  k e ze t.

*
— Fenom én. —

(>P. H.«)
A  g y i l k o s o k  k e g y e t le n ü l  b á n t a k  e l ve le , k ő v e l  z ú z tá k  

b e  a  fe jé t  a  s z e r e n c s é t le n  s ik e t n é m á n a k ,  a k i  h a s z t a la n u l

k i a b á l t a :  » S e g i t s é g !  G a z e m b e r e k !  G y i l k o s o k  !«
*

A  h e g y  le g te t e jé n  v a n  a  p a lo t a ,  a z o n fe lü l  a  c s i l l a g -  

v iz s g á ló .  ( * V .  U .« )

*
A z  in té z e t  4 k é t  e m e le te s  é p ü le t b ő l  á l l .  . . .  A  3- d ik  

e m e le te n  v a n  a  R o e n t g e n - s z o b a .  ( * M .  S z a lo n . «)

*
—  K an ib ál. —

(A vB. H.« pünkösdi sz. apr. li.-böl.)

E le v e n  ü g y v é d j e lö l t  a z o n n a l  fe lv é te t ik .  V I I I . ,  A g g t e l e k i -  

u tc z a  2. s z á m .  36317
( A z  e lő d jé t  a  p r in c z i  u r  t á n  m e g e t te  ?)

*

— N ő m é n  e s t  o m c n. —
( B u d a p e s t i  f i r m á k  * )

Borhegyi F .  b o r k e r e s k e d ő .

Csuha András papi szabó.
D iósy  K á r o l y  g y ü m ö lc s ,  c s e m e g e ,  s tb .  ü z le te .

Edeskuty L a j o s  á s v á n y v iz - r a k t á r ö s .

D r .  K órody  S. o r v o s .

Ötvös T .  é k sz e ré sz .

Ringeisen  t e s t v é r e k  v a s k e r e s k e d ő k .

Tanárky L .  t a n i  tó.

Schneider J ó z se f.  S z a b ó -k e l lé k e k .

Szabó F e re n c z ,  sz a b ó .

Szabó Im r e ,  s z a b ó .

Tálos L a j o s ,  v e n d é g lő s .

Varga F e re n c z ,  v a r g a .

Weingruber H .  b o r c s a r n o k a .

Doctor H e n r ik ,  o r v o s .

Unrath K .  c s a t o r n a - t i s z t ít ó .

Schwarz k á v é s .

W eisz  t e j c s a r n o k a .

Vágó I .  vívó m e s te r .

Modern  te s t v .  D iv a t - c z ik k e k .

*) Birjuk mindezeknek a czimét is, de az ingyenes közlés ellen tilta
kozik a Kiadó-hivatal.
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Z E R K E S Z T Ö I  Ü ZE N E T E K ^
?,V o k u rk a .“  E z z e l  a  

n é v v e l  n á lu n k  m é g  a  s a -  

v a n y u - u b o r k a  id e jé n  se m  

f o g  s ik e r t  a r a t n i.  —  L ú f ö .  

E l m é s  fő. —  K is-P est. 
A  f ő t is z te le n d ő  u r  a n n y i  

j ó t  c s e le k e d e t t  é le té b e n ,  

h o g y  a z  ő  v e r s ik é jé t ,  m e ly  

a  » K s p s t  H r lp «  ju n .  19.-i sz. j e le n t  m e g ,  m é lt á n  m e g b o c s á t h a t 

j á k  n e k i.  —  „ M a y o l .^  A  m . h e t i  j o b b a n  te t s z e t t  n e k ü n k .  —  
II. A .  N e  é rje  b e  a z  e g g y e l ,  —  Josephus. Ú j a b b  k ö l t ő in k  n e m  

m in d  n e u r a s t h e n ik u s o k .  V a n  e g y - k é t  l a n t o s  le g é n y ü n k ,  a k in e k  

m é g  ö r ö m e  t e l i k  v i r á g b a n ,  p i r o s  a r c z u  lá n y b a n ,  p a t a k  v iz é b e n ,  

m a d á r  d a lá b a n  s t ö b b  e ffé le  r é g i  é d e s s é g b e n .  E z e k  k ö z é  m é l 

t á n  s o r o z h a t j a  La m pérth  G é z á t  is , e z t  a  m e le g  s z iv ü ,  le lk e s  

d a ln o k o t ,  a k i  f ő k é p  h a z a f ia s  k ö lt e m é n y e ib e n  l e g j o b b j a in k  m a 

g a s á i g  s z á r n y a l  fö l,  a m i t  é k e s s z ó ló a n  b iz o n y í t  » H o n s z e r e le m  « 

ez. b e n y it ó  v e r se .  E r ő s ,  ő s z in te  é s fo r r ó .  A  c s in o s  k ö te t ,  m e ly 

h e z  t a r t a lm a s  b e m u t a t ó  s o r o k a t  i r t  B e ö t h y  Z s o lt ,  » E ls ö  K Ö ny -  
v e w « - n e k  n e v e z k e d ik .  M e n t ü l  e lő b b  lá s s u k  a  m á s o d ik a t .  —  

„H . o lv s .“  E g y  r é s z é t  a  » K is  L a p « ez. g y e r m e k - ú j s á g  ré sz é re  

f o g l a l t u k  le . —  H aruspex. ( Szbdk.) M e g g y ő z ő d é s t  s z e r e z tü n k  

fe lő le , h o g y  a  ^ M a g y a r o r s z á g  é s a  N a g y v i l á g *  c z im ü  id ő s z a k i  
f o l y ó - i r a t  n e m  az  a  r e k lá m - v á l la l a t ,  m e ly n e k  a z  ö n  e lő a d á s a  

a la p j á n  l a p u n k  m . h . s z á m á b a n  m o n d o t t u k : h a n e m  e g y e s  v á r 

m e g y é k  és v á r o s o k  m o n o g r á f iá j a ,  m e ly e k n e k  t i s z t v i s e lő i  s k ö z 

in té z e te i  a  f ő is p á n y ,  i l le t v e  p o lg á r m e s t e r  h o z z á j á r u lá s á v a l  s z ö 

v e g b e n  é s  f o t o g r á f iá b a n  k e r ü ln e k  b e le . A  s z e r k e s z tő jé t  t e h á t  

c s a k  t is z te s  s z á n d é k  v e z é r l i .  —  B .  I .  A  k i s e b b ik e t  v á l a s z t o t 

t u k .  —  M . S . M i n d  a  k é t  a d o m a  k i t ű n ő .  É p  ez o k b ó l  a  

le g s z é le s e b b  k ö r ö k b e n  v a n  e lte r je d v e .  D e  m iv e l  az  e ls ő t  ü g y e s e n  

a lk a lm a z t a ,  k ö z ö l j ü k  is .  —  B sztrczbny. A b b a n  a  v e r s 

b e n  v a n  e g y  k i s  s z e r te le n s é g ,  d e  v a n  á m  b e n n e  k ö lt é s z e t  

is. —  G aju s. T u d o m á s u l  v e s s z ü k .  I n d i á n  o k a i t  ( s o k a n  ú g y  is  

Í r j á k  h o g y  in d  o k a i t )  b e c s ü ljü k .  —  B . J . M i n d  a  h á r o m  v i g  

d o lo g .  M e g j e le n .  —  H . E .  F ö lh a s z n á l t u k .  —  M . B . M o s t ,  

h o g y  a  f o r r á s t  m e g n e v e z te ,  k é r j ü k  m é g  e g y s z e r  a z t  a  c s o d a 

b o g a r a t .  —  J. H . A .  A  »T e r m é s z e t tu d .  K ö z l . «  ju n .  fü z e té n e k  

318. 1. a r r ó l  é r t e s í t i  s z á m o s  o lv a s ó já t ,  h o g y  : » a  b o lh á k a t  d r.  

L e n d l  A d o l f  b o c s á t o t t a  az  e lő a d ó n a k  s z a b a d  r e n d e lk e z é s é r e . *  

D e  m i  c z é lb ó l?  H o g y  m e g ö lje ,  v a g y  h o g y  » g ro sz e  f ü t t e r u n g o t *  

p r o d u k á l j o n  v e lő k  ? —  „Zsirad ék  nyugodt44. H o g y  n e  ? E b b e n  

a  m e le g b e n  ! » E l le n b e n  f a g g y ú  é lé n k  i r á n y z a t o t  m u t a t . *  N o  

lá m ,  h o g y  n e m  m in d e n  z s i r a d é k  e g y f o r m a  ! E r r ő l  p é ld á t  v e h e t 

n é n k .  —  H . E .  I t t  m a r a s z t o t t u k  a fe lé t.  —  Sz. J .  N a g y o n  

e n y h e  d o lg o k .  N e  fé l je n  ! V á g j o n  n e k i  b á t r a b b a n  ! —  Z m .  » A r r a  

a  k e d v e z m é n y r e  c s a k  e g y - é v i  h ű s é g e s  s z o lg á la t  j o g o s i t « ,  m o n d j a  

a  k é r le lh e te t le n  k ia d ó - h iv a t a l .  —  H hkk. M é r t  m i n d i g  c s a k  e g y  

n e g y e d - ó r á v a l  k a p u z á r t a  e lő t t  ? —  G. Gy. A z  ü g y e s  r é b u s z t  m e g 
r a j z o lt a t j u k .  —  R . e lö f. J ó ,  d e  k e g y e t le n .  M e g  a z t á n  c s a k  a 
L ip ó t v á r o s b a n  é lv e z n é k ,  m e r t  c s a k  o t t  é r te n é k .  —  S. B . S i k e 

r ü l t .  —  H . A .  S a l a m o n  b á c s i  t ü r e lm e t le n k e d ik .  A z  a d o m á k b ó l  
k e t t ő t  a  n a p t á r b a  t e t t ü n k .  —  S. d. M i  c s a k  e g y  s i r  J o h n t  

i s m e r ü n k .  K i  a z  a z  ö n é ?  —  C .  K ö s z ö n j ü k  a  j ó  v é le m é n y t .  —  

P áter fa m ilia s . É p  k a p ó r a  je le n t  m e g  T h e w r e w k  I s t v á n  

» N e v e ld  ö n m a g a d a t !« ez. fü z e te ,  m e ly e t  s o k o ld a lú  s z e rz ő je  a  

t a n u ló  i f j ú s á g n a k  s z á n t  f e r iá l i s  o lv a s m á n y u l .  —  Több kézirat
ról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BO RS.

Rajeezfurdo m Gastein.)
i állomás: Zsolna, 

fo k ú  t im s ó s -  
h é v v iz .  

Magaslati gyógy-
__ „  F r a n z e n s -

b a d h o z  h a s o n ló , teljesen modern előállítású v a s a s  lá p fü r d ő k .  
G ö z z u h a n n y a l és g ő z k a m r á v a l ellátott h id e g v iz g y ó g y in t é z e t .2436

a berlini szymphonikus zenekar nagy hangversenye.
» N o w i k o w «  o r o s z  é n e k -  és t á n c z c s o p o r t ,  » R a i n e r «  t i r o l i  t á n c z 

és é n e k c s o p o r t ,  » T h e  s i s t e r s  W a l t o n s *  a n g o l  é n e k -  és t á n c z 

c s o p o r t .  A  m . k i r .  o p e r a h á z  é n e k k a r á b ó l  a l a k u l t  Apolló 
férfi-négyes. A magyar dal és táncztársulat.

Katonazene felváltva a honvédzenekar, a cs. és kir. 6-ik és 69. gya
logezred zenekara által B a lo g h  K á r o ly  czigányzenekara, M ik ló s  
P is t a  szabadkai tambura-zenekara. 3 olasz utczai énekes csoport. 
1 spanyol utczai énekes csoport. — Kedvezőtlen idő esetén: a »Ber- 
lini symphonikus zenekar« a mecsetben, a »Magyar daltársulat« és 
vegyes előadások a franczia mulatóban, a »Rainer« csoport fedett 
2389 helyiségében tartja előadásait.

Konstantinápoly mulató.
Ma, vasárnap, 1897. junius 27-én:
N a g y  v iz i  tű z i já té k . N a g y  ta k a ro d ó . Meck- 
lenburgi kitüntetett katonai zénekar. Katonai 
zenekar. Serenade vizen, kivilágított hajón és 
szárazon. A nyílt színpadon magyar előadások 
és a többi összes művészek fellépte. Beléptidij 
40 kr. katonák és gyermekek 20 kr. Kö leke- 
dés: saját csavargőzösök állandóan az Eskü

tértől és Boráros-tórtől. Helyi hajók és* közúti villamos vasút a Boráros- 
térig, innen átkelés csavargőzöseinken. 2439

asztalivizeI
IZONYULT GYÓGYITAL



— ¥ J e le n t e m  a lá s o n  h a d n a g y  u r ,  B l u m  S á n d o r  m ű n *  

déros fb ó t  n in c s  a  v á c z i  h a t á r o n ,  a  h o l  m i  r e g r e c z é r o z n i  
szo k tu n k .

—  H a l j a  m a g a  f r á j t e r  K á p o s z t á s ,  a z t  t u d o m ,  h o g y  a  

fr á jte ro sn a k  k i z á r ó la g o s  s z a b a d a lm a  v a n  a  b u t a s á g r a ,  de  

m a g a  r u t u l  v i s s z a é l  e z z e l a  k i v á l t s á g g a l .  H a  o s t a b a s á g  

u tán  a d ó t  k e lle n e  f iz e tn i,  m a g a  s o h se  s z a b a d u ln a  k i  a z  a d ó -  

e k z e k u to ro k  k e z é b ő l.  M a g a  Blum Sándor egyenruhatá
rát a  v á c z i  h a t á r o n  k e re s i,  n e m  m e g m o n d o t t a m ,  h o g y  a  

váczi-utcza 12. s z á m  a la t t  v a n .  K e h r t  e u c h ! M e n j e n  

oda g y o r s a n ,  m e r t  h a  a z o n n a l  n e m  h o z z a  W a f f e n r o c k o m a t  

haza, a k k o r  le c s u k a t o m  m a g á t  és le g a lá b b  id e je  le s z  a z  

eir z e la re s tb a n  b u t a s á g á t  m é g  m a g a s a b b  f o k r a  k im iv e ln i .

C s a k  u r a k
kapnak 60 kr. beküldése ellenében (esetleg bélyegekben) 4 9  re n d 
kívül é rd e k e s , s z e n z á c ió s  p illa n a tn y i fö lv é t e lt .  88 drb 1 frt, 
136 drb 1 írt 40 kr, bérmentve. Czim: M. F E IT H ., Berlin, N. 0. 8.

< )  n  in  í i  l i  <> cl ő

v í z s z á l l í t ó  b e r e n d e z é s e k ,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szel-, fiölég- és petróleum-

m otorok,
v i l l á k ,  k e r t e k ,  p a r k o k ,  m a j o r o k  
v a s ú t i  v i z á l l o m á s o k , v a l a m i n t  g a z  
d a s á g i  és i p a r g é p e k  ü z e m é h e z

Szélmotorok
legtökéletesebb önszabályozása

Legelső referencziák
az összes világrészekből több 
mint 2000 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és bérm. 

F r i e d l a e n d e r  J ó z s e f
f é le  s z é lm o to r -g y á r b ó l . 2356

Budapest, Külső kerepesi-ut I. sz. A központi pálya-udvarral szemben.

S zab ad alm ak at
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A K Y  H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körű 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
É r té k e s ít é s i  s z e r z ő d é s e k  i*/« 
m illió  é r té k b e n  k ö tt e t t e k ,  
s z a b a d a lm i p e r e k , f e lv i lá g o 
s í t á s o k  é s  p r o s p e c tu s o k  in 
g y e n , 2 6 ,0 0 0  sz a b a d a lm a t  

k ö z v e t í te t t .  2290

M e g i f j i t

és meghoszszabbi|ja
a z  é l e t e t

a híres Volta-kereszt 
viselése.

Olyanoknál, kik a Volta-keresztet 
állandóan hordják, a vérkeringés 
és az idegrendszer rendesen mű
ködik, az érzékek megélénkülnek 
s valami kellemes jóérzet tölti el 
az embert. Testi, valamint szellemi 
erőben egyaránt meggyarapodik s 
ez a boldog és szerencsés állapot 
m e g h o s s z a b b ít ja  s o k  em b e rn e k  
m a i n a p s á g , s a jn o s , n a g y o n  is  

r ö v i d  é l e t é t .
M in d e n  g y e n g e  e m b e rn e k  n em  
ta n á c s o lh a tju k  e lé g g é , h o g y  a 
V o lt a -k e r e s z t e t  á lla n d ó a n  v i 
s e l j  ^ ; m e g e d z i a z  id e g e k e t ,  
fö lfr is s i t l  a v é r t , s az egész vilá
gon elismert gyógyitószere a kö
vetkező betegségeknek:

C s u z  é s  rh e u m a , n e u ra lg ia , 
id e g g y ö n g e s é g , á lm a tla n s á g ,  
h id e g  k e z e k  é s  lá b a k , h y p o -  
ch ondria  (b ú s k o m o r s á g ), s á p 
k ó r, a s z tm a , m e r e v e d é s , g ö r c s ,  
á g y b a  v iz e lé s ,  b ő r b e te g s é g ,  
a ra n y é r , g y o m o r b a j, in flu en za , 
k ö h ö g é s , s ik e t s é g  é s  fü lz u g á s ,  
f e j -  e s  fo g f á já s  sa t .

H ö lg y e k , a k ik  a  k r it ik u s  id ő 
s z a k o t  k iá lljá k , a m i a n n y ira  
v e s z e d e lm e s  s  o ly  s o k  e m b e r  
k o ra i h a lá lá t  o k o z z a , á lla n d ó a n  
a V o lta -k e r e s z te t  v is e l jé k .

A  r, é le te r ő k  ö n k é n te le n  e l  
v e s z t é s e , im p o te n c ia  s  e g y é b  
i ly  b a jo k  a  V o lt a -k e r e s z c  á l 
lan d ó v is e lé s é v e l  m eg szű n n e k *  

A Volta-kersezt villamos oszlop 
s mindenki által hozzáférhető.

Ára drbonklnt 2 frt.
A ki 2 frt 20 krt előre beküld (bé
lyegekben is) b é r - é s  v á m m e n 
te s e n  kapja. Utánvéttel 20 krral
2441 drágább.

M .  F E I T H ,
Bellin, N. O. 18.

V a ló d i  p á r is i  g y á r tm á n y , jó t á l lá s  m e lle tt , e r e d e ti c s o m a 
g o lá s b a n .

Chim m l é s  h a lh ó ly a g  tuczatonkint__________ 1 írttól 6 írtig.
P á r is i  n ő i s z l v a c s k a ___________________________  2 írttól 6 írtig.
I r r lg a t o r ......................................... ............ ..................... .... 1.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.60 írtig. Szabad, havihaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 írttól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 fr t n y l  m e g r e n d e lé s n é l 15°/0 á r k e d v e z m é n y . 

Megrendelések pontosan és diseróten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. kötszer-gyártó 

B p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h e r c z e g -u to z a  17. 
Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2419

KELETI J.

5  évi jótállás mellett

R észle tfize tésre
kaphatók

P o lg á r  Kálm án
óra és ékszerüzletében

íjJDAPEST
\£rzsébet- ■k29.
I Vidékre árjegyzék bérmentve.
Üg y n ö k ö k  Fe l

&  ÉBRESZTŐK

C z e r n y  - tele

f t n n i n g e n
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a 
legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is 
egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes, 
s z ő k e ,  b a r n a  vagy f e k e t e  t e r m é s z e t e s  s z i n t ,  a melylyel 
megőszülés előtt bírtak s mely sem szappannal való 

mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem fakul.
--------- (Ára 2 frt 50 kr.) ---------

T ö r v é n y e s e n  v é d e t t ,  le lk i i s m e r e t e s e n  m e g v i z s g á l t  é s  

v a ló d i  m in ő s é g b e n  k a p h a t ó

A N T O N  J. CZERN Y, B e c s ,
X V I I I . ,  C á r i  L u d w i g s t r .  6.  (saját ház) és I. W a l l f i s c h g a s .  5 .
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és 
bérmentve. Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és 

illatszer-üzletekben. 2399
Budapesten Török József és Egger A. fiai

' gyógyszerészeknél stb.
Kérjenek csak



Alapittatott 1865-ben. ^  leg job b  zon gorák
pianínók és harmoniumok legol
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2328 állás mellet*
H E C K E N A 8 T  G U S Z T Á V
hirneves zongoraeladási és köl

csönző intózetéber 2388 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á r j e g y z é k  I n g y e n  •

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
E S á l

ó r i á s i  k ö r k é p .
L á t h a t ó  r e g g e l i  9 ó r á t ó l  e s t i  8 ó r á ig ,  az  e s t i  ó r á k b a n  

v i l l a n y v i lá g í t á s n á l .  2393
Belépő dij ............................................................  50 kr.
Gyermekjegy ...................... ..............................  30 kr.

Saját készitményü toruaeszközök
é s  f ü g g ő - á g y a k  

•  Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kendéiből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
1180 zsiuóro •, valamint mindennemű hálók

SFFFFR A N T A L
kötéláru gyári raktárában,

BUDAPEST,

VI., (Károly-kaszárnya) Károly utcza 12.
Tornatermek berendezési költ
ségvetés kívánatra készséggel.

Ep most érkezett megAmerikáboi
500 Photoret V8
(Mellónyzseb-fényképező.)

Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre.

Pillanatnyi fényképfelvételek.
V # ' Ára egy Photoretnek, beleértve a Filmet 36 fel

vételre 4 frt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

P h o to r e t  fő r a k tá r  2289
B é c s , I .  P r e d ig e r g a s s e  3 .  sz.

G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

K ü  T * A P " J A
M e g j e l e l i  h e t e n k é n t  e g p y s z e r .  

Előfizetési ára negyedévre........................ 1 forint.
K i a d ó h i v a t a l :

B u d a p est , F e r e n c z i e k - t e r  3  s z á m .

V a ló -
di franczia különlegességek (óv
szerek) csakis F. Bergueran fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
P O L G Á R  S Á N D O R -n á l  

BUDAPEST, 2288 
VII. kér. Erzsébet-körut 60. sz

Részletes képes árjegyzék in
gyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Csakis urak
kapnak 80 kr. beküldése ellenében 
(esetleg bélyegekben is) nagyon 
pikáns különlegességeket: Cine- 
matograph készülék (az eleven 
fénykép). Végre egyedül vagy egy 
fiatal pár a mézeshetekben, 75 na
gyon érdekes, feltűnő pillanatnyi 
fölvétel. (Eleven képek). Czim : 
Alfréd Fischer, Wien, I., Ad- 

ler-Gasse 12. 2432

L o v a g ló k , k o o s ik á z ó k , u ta z ó k  
é s  v a d á s z o k  legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

V áczi-k öru t 3. sz.
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

V ó * ‘ '* v
Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség sí
ién. Orvosilag legmelegebbén 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Ozim:

J. Augenféia,
es. k. szab. tulajdonol. 

W ien, IZ . Tfirkenstrass# 4 .
___________ mi_________

B y ó g y v l a s
( M a g y a r  S e l t e r s ) .

Kipróbált, elismert gyógyszer a t ü d ő , g é g e  és a g y o m o r  
bán tóim  álnál. 1  1  betegségek alkalmával

Ragályos K O i e r a  4dn T i *  helyett kitftné
gyógyszer.

Borral használva általános kedvességnek érveid
lliártlagos J

fíraktir Ü d e s k u t y  l a .
•m. ém. Air. éa 

aaarb klr. nd?
AaTlny-rii-
isállitönál,
BadapMtan.

Kapható mIi I m  syéfysaartárbaa, flu « r k t f«a k il i ik n  
a TeidérlikbiB.

12970
viagy. kir. és OBZtr. c '892. juliuB havában bejeientv*

S z e n z á c z i ó s  találmány! "W®

Pártos-féle h y g y e n i k u s  idomítható sérvkötő
arak e» hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- ób külföldi 
tanárok, valamint orvosi 

j tekintélyek által az eddig 
' feltalált sérvkötök leg
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki sajat egész
sége >"llen vét, ki más sérvkötot 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás átkai több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido
mítani, mi által éléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv
vagy bárminő nagyságú, ezen 

iérvkötőt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szír 
vesen visszafogadok. — Á rak : egyoHalu 7—10 frt, kettős 10—18 frt. 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gumiul sérvkötők 
ára: egyoldalú 6—10 frt, kettős 10—16 frt, gyerm kéknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle suspensoriumok, haskötők, gum mi - 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető c/.ikknkben. 2386 

Gummi különlegességek Pergusson & Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Pórus 2, 2 frt 50 kr. Tisztelettel PÁRTOS BÉLA, kötszerész, 
orthopaediai műszerész, B u d a p e s t ,  í v . ,  M n z e n m -k ö r u t  1 7 . sz .

T H E  G R E S H A M
életbiztositó-társaság Londonban.

u

Magyarországi f ió k :
B u d a p e s t ,  

Ferencz J ó zse f-tér 5 . ,  0 . 
a társaság házában.

Ausztriai fiók :
B é c s ,

ü i z e l l a s t r a s s e  1 . s z á m ,
a társaság házában.

korona 147.562,080 -A társaság vagyona 1895. deczember 31-én 
ÉJvi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 81-én...... _  —___ 27.094,875—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... _  — — „  321.644,530—

A legutóbl i 18 havi üzleti idő alatt m 
A 1895. évben a társaság 8761 kötvényt

állított k i---------------------------------- --  ... ,, 82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2396

■ és lialhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczátonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
| I | I M 4 M 4 I  ricanis tuczatja í frt 50 kr. Saféti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja í, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
I n i g  m i n i  újonnan javított, női szer i frt 50 W í v w í i v i á l  Bécs, l.,Kohlmarkt 6. W törvényszékileg bejegyzett czég

I kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt Páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
M M I I I I I I I  utánvét, mellett.Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

2384

|  H I R D E T É S E K  I
; felvétetnek a kiadóhiv. |



B a j u s s k ö t ő k
cs. és kir. szabadalom

Liska
fodrász,

W I E N ,
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon
nal megadják a 

ánt formát.
: 50 kr. 60 kr. 

beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2358

b r ü n n x

O S Z T Ó
D iT a ts * » » * ‘te h. « »

r»d«k<>k-
Közvetlen, legolcsóbb meg-

S ¥ s " « “ í$iskfadaük M egnerafele-

151 VÍ9tveslMküídésutiln  
bvf trein Ezer eUsmerö levél
Oly minta, melyre ^ tesza-

Betegeknek és egészségeseknek
ajánlható azÖNSEGÉLY

népszerű orvosi munka új ki
adása. Tanácsadó mindtzok 
számára, kik ifjúkori köny- 
nyelmüségük folytán ideg
es a nemi szervek betegségei-, 
ben szenvednek. Ezen könyv
nek évente ezrek — ifjak és 
öregek — köszönhetik egész
ségük és életkedvük vissza
nyerését. Ara^l frt. Kapható 
R uzitska Árm in könyv- 
kereskedésében, B udapest, 

Muzeum-körút 3. szám.
2368

Tűzi fecskendők
c s é p lő k h ö z , e r ő s  k iv ite lb e n , 
fé m s z e r k e z e t t e l , 120  lite r e s  
k a z á n n a l é s  tö m i a v e i, m ig  

k é s z le tü n k  ta rt,

darabonkint 55  ftért
bármely állomásra j bérmentve.

Schvarcz József és Tsa
Bpest, Váczi-körut 26.

P i p i t  f lD Í L  f i i ' .

H í r n e v e s e k  z a m a t o s  és  ö s s z e h ú z ó  t u l a j d o n s á g a i k n á l  f o g v a .
Hindentttt kapható. sasi

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l

\  G ő z h a j ó - k ö z l e k e d é s  h e t e n k .  e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamiéi New -Yorkig.
r — H a j ó s z o b a i r o d a  : W i e n ,  I . ,  K o l o w r a t r i n g  9.

!' F e d é lk ö z i r o d a  : W i e n ,  I V . ,  W e y r i n g e r g a s s e  7  A
I . h a jó s z o b a : április l-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november l-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
I I .  h a jó s z o b a :  augusztus hó 1-tői október 15-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 2380

É p e n  m o s t  j e l e n t  m e g  

az „ATHENAEUM 0 LVASÓTÁRÁBAN“

flbonyi Árpád

/ J j t i i á s o d i ^ £ r j .
REGÉNY.  f«-

K é t  c s i n o s  v á s z o n k ö t é s b e n  

1  fo r in t .

Kapható a kiadónál „Athenaeum44 Budapest, 
(Ferencziek-tere 3.) és minden hazai könyv

kereskedésben.
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1  agyar Bazár
k é p e s  s z é p ir o d a lm i  d iv a t la p .

M e g j e l e n i k  h a v o n k i n t n é g y s z e r .
é s  p e d i g :

S ,  f l . € »  Á m  2 4 > é n .

A  Magyar Bazár gazdagon il- 
lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Párisban megje
lenő Moniteur de la Mode és 
Grand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Párisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a r é g i : 
negyedévre 2 fr t , A „Fővárosi 
Lapok“ politikai napilappal együt
tesen előfizetve negyedévre 5 frt.

megrendelő czim:

M a g y a r  B a zá r  k ia d óh iv a ta la  F e r e n c z ie k -t e r e  3 . sz .
Mutatványszám ingyen.

y

y



<Csak V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  Í O . )

W* o n t o s
s z e n v e d ő k n e k  í

B. 3 5  5 : ÚJDONSÁG.
P o llitz e r -fé le  újonnan javított cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A  leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A  pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. oMN Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2355

különlegességek, valódiak 
jótállás mellett.

Magyar Asphalt
részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
e lv á l la l j a  j ó t á l l á s  m e l le t t  l e g 

o lc s ó b b a n

aszfalt-burkolatok
fe k te té s é t  és

nedves lakások, p in c z é k -  

s tb .  g y ö k e r e s  s z á r a z z á  té te lé t .  

TELEFON. 12881

£ 1  a  g u m m i - ó v s z e r e k k e l !
Dr. med. J u s tu s  J. F . s z e n z á c z ió s  ta lá lm á n y a  az 

»A T O K O S * :, mely minden államban törvényileg védve van, 
Magyarországon 7313 szám alatt szintén szabadalmat nyert.

Prospektusokat 20 kr. bélyeg beküldése mellett küld a 
magyarországi főraktár:

órabér Leó és Társa, Budapest, VII. Károly-körut 7.
--------------------------  Diszkrét szállítás. — —— —— —  2428

B e t e g t o l ó k o c s i ,
-1 betegek és reconvalescenseknek legújabb szer

kezettel csak elsőrendű minőségben B a n m a n n  
I«. bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda
pesti, raktár : O a r a y  S a m u  é s  t á r s a  Kossuth 
Lajos-utcza 1. 2381

G I T M K I  _ _ _ _ _
Somló eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és‘8 frt. Rouló egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
•azinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinti 5 és 6 frt. Viktória tucatja

’---------------— ------------- 4, 6 és 8 forint. ------------------------------ -
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. HalhóBalhólyag lyag (rövid) tucatja; 4 és 6 frt. Pely Pórus

______________________ Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

Miiek legújabb: Diauaftv Teufel-féle 3 -8  írtig
Csakis POLUTZER MÓR és FIÁNÁL

—-—  C i m r e  TÖ.g'Trelua.i t e s s é k .  ■

B U Z I A S e l s ő r a n g ú  g  y  ö  g  y  f ü  r  d  ő

Fürdöidény: május 15-töl október elsejéig.
V ilá g h ír ű  lá p fü r d ő k  és a c z é lfo r r á a o k ,

h a s o n ló  a  S p a a ,  P r y m o n t ,  S c h w a l b a c h  és p y r a w a r t h i  a c z é l f o r r á s o k k a l ,  k i t ű n ő  m e le g  

é s h id e g  v a s a c z é l f ü r d ö i v e l ,  m ó r -  és á s v á n y f ü r d ő k k e l ,  t ü k ö r f ü r d ő v e l  és u s z o d á v a l .  —  
H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t  és  m á s s á g é .  —  I v ó - k ú r a  k i t ű n ő  e re d 

m é n y n y e l  v é r s z e g é n y s é g ,  i d ü l t  g y o m o r -  és b é l h u r u t ,  h o m o k ,  k ő - ,  és v e s e b a j ,  m é h -  é s  
h ü v e l y h u r u t ,  v é r z é s i  r e n d e l l e n e s s é g e k n é l ,  m a g t a l a n s á g ,  i d e g b e t e g s é g ,  b u j a k ó r ,  c s ú z ,  

k ö s z v é n y  és f e j f á j á s o k n á l  stb .
B u z i á s  gyógyfürdő vasúti állomás. —  P a z a r  v i l l a m o s  v i l á g í t á s  a  80 
h o ld n y i  é v s z á z a d o s  p a r k b a n .  —  Katonazene. — Elsőrendű konyha és kávé
házi italok. —  F ü r d ő o r v o s  D r .  T a u f f e r  E m i l  b u d a p e s t i  o r v o s .  —  M é r s é k e l t  á r a k .  —  

I s m e r t e t é s e k k e l  in g y e n  és k é s z s é g g e l  s z o lg á l  a  Fürdőigazgatóság Buziáson, 
a  h o v a  a  s z o b a m e g r e n d e lé s e k  k ü ld e t n i  k é re tn e k .

cs. és Mr. udv. szállító,
i l la t s z e r  é s  p ip e r e -sz a p p a n  gyárosa

B U D A P E S T E N .

,Créme Pompadour*
a z o n  sz e r , m e ly ly e l  a  h í r 

n e v e s  P o m p a d o u r  a s s z o n y  
e g é sz  a g g  k o r á i g  fe n n  t u d t a  

t a r t a n i  c s o d a sz é p só g é t .  

E g y  t é g e l y  á r a  I f r t  6 0  k r .

F e n y ő e r d ő - i l l a t
s z o b á k  i l l a t o z á s á r a .

E g y  üv eg  6 0  k r ,  I f r t ,  1 .60 k r ,  
3 t r t  és 5 . 5 0  k r .  
P o r l a s z t ó  3 0  k r .

]MHLIler» JT. L . - f e l e

Brise de Violettes
a  l e j i u j a b b  i t > o l y a - i l l a t ,

a  f r i s s e n  s z e d e tt  i b o l y á n a k  i l l a t á v a l  e g y e n lő  k e lle m e s s é g e ,  

t a r t ó s s á g a  és f in o m s á g á r a  n é zV e  f e lü lm ú lh a t la n ,  ü v e g j e  

1 frt 50 kr., 2 frt 50 kr. és 4 forint 50 krajczár.

M Ü L L E K  J . L . - f é le

S z a l i c z i l - s z á j v i z
és

S z a l i c z i l - f o g p o r
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len szájbfizt, folytén üdén tartja I 

a szájat.
Egy üveg szájviz 40 kr, naay 
üveg 80 kr, I frt 60 kr ós 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.

A Müller J. L.-fóle
S z a lic z i l - fo g p é p

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

H o l  k e r e s s ü k  a  l e g j o b b  p o u d e r t  ? UBB?*- Kérjünk M Ü L L E R  L . - í e l e  *7$/%

7 ő /a h a  o fe r a it- tyo u d er,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három színben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt.

Ki
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T h a g t/ a r o k  tá r á d é  k ir á n d u tá é a  a j

fQ O O -ik é ű i P á r is i V T /á g A iá fíitá éra .
M á ju s , ju n iu s , ju l iu s , a u g u s z t u s , s z e p te m b e r  é s  o k tó b e r  h ó n a p o k b a n  14 n a pra .

Ezen kulturális mozgalom programmjának pontos kivitelét, mint tefolyt összegek kezelését ft lügyeli a következő bizottság;
Elnök: Toroczkó-Szt.-Györgyi Thoraczkay Viktor bíró, a főrerdiház titkára. I)r. Barthos Ardor mii iszteri s. titkár, a vasúti tisztiképző tanfolyam tanára. Dr. 
Gerenday György pénzügy, min. titkár, a »Magyar Athletikai Club« alelnöke. ígmándy Mihály iró, a sFonciére« pesti liztositó intézet osztályiőnüke. K. Jóuás 
Ödön műegyetemi tanár, országgyűlési képviselő. Dr. Kovács Gyula kir. tanácsos, egyetemi m. tanár, a magyar kereskedelmi muzeum aligazgatója. Molnár 
Viktor min. osztály-tanács, a vall. és közokt. na. kir. min. elnöki oszt. vezetője a 111. oszt. vaskoronarend lovagja. Sacelláry Mihály min. osztály-tanácsos a m. 
kir. belügyminisztériumban. Dr. Schubert Emil kir. törvényszéki biró. Sturm Albert a ^Budapesti Tudósitó« tulajdonosa és főszerkesztője. Urányi Imre nagybirto
kos és országgyűlési képviselő. Dr. Várady Antal az orsz. magy. szinészeti akadémia igazgatója, a Nemzeti színház dramaturgja, az ^Ország Világ« főszerkesztője. 

Igazgató: S o m o g y i  N á n d o r . (Irodalmi és művészeti vállalat.) B u d a p e s t , E i zse b e  t -h ö m t  4 4 .  s z .,  I  em .

A befizetések kizárólag a B e l v á r o s i  T a k a r é k p é n z t á r  Részvény-Tártasághoz (részvénytőke 2,EC0.CC0 forint) 
BUDAPEST, Koronaherczeg-utcza 3. szám
í r ó k ,  m ű v é s z e k ,  t a n á r o k b ó l  á lló  b u d a p e s t i  I G O - a s  r e n d e z ó b i z o t t s á g .  §  í r ó k ,  m ű v é s z e k ,  tar á r o k b ó l  á lló  p á r i s i  I G O - a s  f o g a d ó - b i z o t t s á g .
A  b e fize te tt ö s s z e g e k  k a m a ta i é s  a b iz o t t s á g  r e n d e lk e z é s é r e  á lló  J ö v e d e le m  a k ö z o k t a t á s ü g y i  é s  k e r e s k e d e lm i m in is z te r e k  á lta l m in t e z

u ta z ó k  a la p ítv á n y a  k u lt u lá r is  c z é lo k r a  fo rd itta tik .

Részvételi föltételek:
Ár. A folyó évben jelentkezőknek 250 frt. Az 1898. évben jelent

kezőknek 260 frt. Az 1899. évben jelentkezőknek 270 frt. A kiállítás év
ben jelentkezőknek 280 frt. Befizetés. Havi 8 frt, vagy negyedévi 24 frt, 
esetleg félévi 48 frtos összegekben a magyar kir. postatakarékpénztár 
utján díjmentesen kizárólag a Belvárosi Takarékpénztárhoz 1900. évi január 
hó végéig teljesen befizetendő.

Jelentkezés: A jelentkezési lapok beküldhetők a vállala t igazgató
ságához Erzsébet-körut 44., I. em., aBelváresi Takarékpénztárhoz (Korona
herczeg-utcza 3. sz.) minden könyvkereskedés, a társaskörök titkári hiva
tala és vasúti állomási főnökségek utján.

Az utazás ideje: A Párisban rendezendő ünnepségek és kengresz- 
szusok megállapítása után minden jelentkező értesítve lesz az egyes 
hónapok programmjáról 1900. januárban és e szerint választhatja meg 
azon hónapot, melyben utazni óhajt.

Utazás: Külön gyorsvonaton, csak n a p p a l  utazva egy fülkében 
6—6 szeuaély I. és II. osztályú kupékban.

Ejs? aka utón: Az éjt odautazás alatt Zürichben elsőrendű szállodában 
pihenve töltjük s egy napi ott tartózkodás után ismét ott töltve az éjt. *

Étkezés utón: Részben a menetrend szerint a vasúti éttermekben 
elöremegrendeltebéd és vacsora, részben a vonattal menő étkezőkocsiban.*

Érkezés Párisba: Az érkező csoportok rokontestületek és a íoo-as 
fogadó-bizottság által ünnepélyes fogadtatásban részesülnek és a ren
delt kocsikon jutnak a hotelbe.

Lakás: Elsőrendű, kényelmes szobákban, egyen- 
kint és csakis összetartozók kettesével.

Parisban 8 napi tartózkodás alatt
Reggeli: a szállodában két fogásból.
Délelőtt: a város középületei és múzeumai megtekin

tése a íoo-as bizottsági tagok vezetése mellett a megálla
pított programúi szerint, kisebb csoportokban. Nagyobb 
utaknál kocsikon.

Ebéd: fentartott külön éttermekben, névjegygyei lefoglalt terítéken 
változó franczia menü 5 fogásból és itallal.

Délután a kiállítás: a kiállitás megtekintése a vezetők kalauzolása mel
lett általánosságban és részletekben. Eiffel-torony és külön belépti díjas lát
ványosságok jegyei is díjtalanul rendelkezésre.*

Estebéd: 6J/» órakor mint az ebédnél, 6 fogásból és itallal.

Esték: Színházak, mulatók megtekintése fentartott elsőrendű 
helyeken, vagy a kiállitás területén levő ünnepségekben való részvétel.

Ünnepélyek: Diszfelvonulások idegen fejedelmek érkezésénél, 
katonai díszszemlék és népünnepélyeken, úgy az akadémia, képviselőház 
diszülésein külön föntartott helyek.

Kongresszusok: A különféle tudományos kongresszusokról a vo
natkozó társadalmi körök értesittetnek és azokon kívánt részvét bizto- 
sittatik.

Környék: Saint-Cloudés Versaille megtekintése a vállalat költségén. 
Párisban: m ár i d ő z ő t t e k  r é s z é r e :  A yrogramm pontjai 

senkire sem kötelezők s kiki szabadon rendelkezhetik ideje fölött.
Párisban: t o v á b b  i d ő z é s :  Kik a hat hétig érvényben levő jegy

gyei Párisba tovább maradnak, azt 3 nappal előbb jelzik, azoknak a 
kedvezményes lakás és étkezés biztosittatik.

Visszautazás: Mint az odautazás 6 héten belül történik a pro
grammban jelzett vonalon. Az ut tetszés szerint megszakítható. Egy 
napi ellátásról szelvény-utalvány szolgáltaik ki.

Podgyász: ügy az odautazásnál, mint a visszautazásnál bár
mily terjedelemben díjmentes.

Vám: Gondoskodás történik, hogy a vámkezelők részéről zakla
tásnak ne legyen kitéve az utas.

Biztosítás: Az utasok i5 napra baleset ellen 5000 koronára biz
tosíttatnak a hazai Fonciére Pesti biztositó intézetnél és 
minden kiránduló csoporttal kitűnő magyar orvosok utaz
nak, kik úgy az utón, mint Párisban minden eshetőségben 
a vállalat költségén teljesítenek orvosi szolgálatot.

Különös előnyök: Becses figyelmükbe ajánljuk, 
hogy mindaz, a mi e programmban fölsorolva van, a 
leggondosabb módon nyujtatik a részvétdijért és hogy 
a *-gal jelölt pontok eddigelé egyetlen utazási vállalat 
részéről sem nyujtattak. — Már pedig e rendkívüli szol- 

gálmányok nemcsak hogy minden mellékkiadástól megóvják az utast, hanem 
emellett különös előnyt, kényelmet és időnyereséget is biztosítanak.

Akadályoztatás a részvételben: Ha valaki a részvételben akadályozva van, 
ezt a részvétel hónapja megállapításakor bejelentheti és a jegyét másra átru
házhatja vagy a részvétdij egy tizedének a költségekre való leszámításával — 
a befizetett összeget a takarékpénztárnál felveheti.

*©

,BUDAPEST PARIS" Magyarok társas kirándulása az 1900. évi Párisi világkiállításra.
Igazgató: SOMOGYI NÁNDOR, Budapest, Erzsébet-kőrut 44. sz., I. em.

B e l é p é s i  n y i l a t k o z a t .
Alulírott ezennel kinyilatkoztatom, hogy a közzétett prospektus alapján fenti vállalat által rendezendő társas utazásban résztveszek és köte

lezem magamat egy részvételi jegyet 250 forintért— krért a folyó hótól kezdve_______  frt kr. (havi-) (negyed-) (félévi) részletekben (a magy.
kir. postatakarékpénztár utján a Belvárosi Takarékpénztár Részvény-Társaság pénztárához Budapesten (Koronaherczeg-utcza 3. sz.) az 1900. évi január 
hó végéig befizetni.

Az utazásban való részvétel hónapját jogomban áll az 1900. évi január végéig megállapítani, ugyanekkor jegyemet másra átruházhatom, 
avagy az utazástól visszaléphetek. Utóbbi esetben a Belvárpsi Takarékpénztár Részvény-Társaság részvétdij a egy tizedrészének levonásával a befizetett 
összeget visszafizetni tartozik.

Ezen időponton túl visszalépésnek és visszatérítésnek helye ugyan nincs, de az ellenőrző-bizottság méltányos esetben jogosítva van e 
szabálytól eltekinteni.

Végül tudomásul veszem, hogy úgy utón, mint 8 napig Párisban a programúinak megfelelő teljesen szabad utazást, podgyászt, lakást, 
élelmezést, közlekedést, szórakozást és ünnepségben való részvételi jegyet a megállapított összegért díjtalanul kapom.

Lakhely: hó___  _n.

Név és állás:_

(B u d a p e st .)  Nyomat tatja a kiadótulajdonos >Athenaeum« irodalmi és nyomdai rószvénytársulat.


